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<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«1.	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.
	

	Κατά την εκτέλεση καθηκόντων εποπτείας και επιβολής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1020. Ανατίθεται στην Υπηρεσία ΤΝ η εξουσία να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα και αποφάσεις για την επαρκή άσκηση των εξουσιών εποπτείας και επιβολής που διαθέτει. Το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία.
	

	Οι αρχές που συμμετέχουν στην εφαρμογή του παρόντος κανονισμού συνεργάζονται ενεργά κατά την άσκηση αυτών των εξουσιών, ειδικότερα όταν πρέπει να ληφθούν μέτρα επιβολής στο έδαφος κράτους μέλους.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.
	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065. Ωστόσο, δεν περιλαμβάνονται τα συστήματα ΤΝ που διατίθενται στην αγορά, τίθενται σε λειτουργία ή χρησιμοποιούνται από θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμούς της Ένωσης, τα οποία τελούν υπό την εποπτεία του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 74 παράγραφος 9 του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.
	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ έχει αρμοδιότητα για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σε συνεργασία με τις ρυθμιστικές και άλλες αρχές των κρατών μελών που ορίζονται από τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.
	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I και των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙΙ σημείο 2, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.
	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο ή από παρόχους που ανήκουν στον ίδιο όμιλο επιχειρήσεων, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τρέχουσα διατύπωση περιορίζει την αρμοδιότητα της Υπηρεσίας ΤΝ σε περιπτώσεις στις οποίες το μοντέλο και το σύστημα αναπτύσσονται από τον «ίδιο πάροχο». Αυτό δημιουργεί ρυθμιστικό κενό για τους κάθετα ολοκληρωμένους εταιρικούς ομίλους, όπου διαφορετικές νομικές οντότητες εντός του ίδιου ομίλου αναπτύσσουν το μοντέλο και το σύστημα αντίστοιχα. Η επέκταση του πεδίου εφαρμογής στους παρόχους που «ανήκουν στον ίδιο όμιλο επιχειρήσεων» διασφαλίζει τη συνεπή εποπτεία των αξιακών αλυσίδων της ΤΝ εντός των εταιρικών ομίλων, σε ευθυγράμμιση με το σκεπτικό της κεντρικής εποπτείας για την ολοκληρωμένη ανάπτυξη της ΤΝ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.
	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το μοντέλο όσο και το σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ έχει εξουσίες παρακολούθησης και εποπτείας της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος ΤΝ με τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό. Για την εκτέλεση καθηκόντων παρακολούθησης και εποπτείας, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (EE) 2019/1020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τρέχουσα εμπειρία που απορρέει από την εφαρμογή της πράξης για τις ψηφιακές υπηρεσίες δείχνει ότι δεν θα πρέπει να υπάρξει άμεση μεταβίβαση εξουσιών από τις αρμόδιες εθνικές αρχές στην Επιτροπή. Αντ’ αυτού, προωθείται η συνεργασία μεταξύ των αρχών. Ως εκ τούτου, το κείμενο επανέρχεται στην αρχική έκδοση του άρθρου 75, ενώ διατηρεί μόνο περιορισμένες αλλαγές από την πρόταση Omnibus.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ είναι αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή της συμμόρφωσης του εν λόγω συστήματος με τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες που αναθέτει στις αρχές εποπτείας της αγοράς. Η Υπηρεσία ΤΝ είναι επίσης αποκλειστικά αρμόδια για την εποπτεία και την επιβολή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό σχετικά με σύστημα ΤΝ που αποτελεί ή είναι ενσωματωμένο σε χαρακτηρισμένη πολύ μεγάλη επιγραμμική πλατφόρμα ή πολύ μεγάλη επιγραμμική μηχανή αναζήτησης κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065.
	Όταν ένα σύστημα ΤΝ βασίζεται σε μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού, εξαιρουμένων των συστημάτων ΤΝ που σχετίζονται με προϊόντα τα οποία καλύπτονται από την ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης που παρατίθεται στο παράρτημα I και των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στο παράρτημα III σημείο 2, και τόσο το εν λόγω μοντέλο όσο και το εν λόγω σύστημα αναπτύσσονται από τον ίδιο πάροχο, η Υπηρεσία ΤΝ μπορεί να εκδίδει μη δεσμευτικές συστάσεις προς τις αρχές της αγοράς για τη διασφάλιση της παρακολούθησης του εν λόγω συστήματος και την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τις υποχρεώσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 1α:

	
	«1α.	Η Υπηρεσία ΤΝ και οι εθνικές αρμόδιες αρχές ενσωματώνουν την καινοτομία και την ανταγωνιστικότητα ως κατευθυντήριες αρχές που τροφοδοτούν το έργο τους σχετικά με τον παρόντα κανονισμό.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά την εκτέλεση καθηκόντων εποπτείας και επιβολής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1020. Ανατίθεται στην Υπηρεσία ΤΝ η εξουσία να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα και αποφάσεις για την επαρκή άσκηση των εξουσιών εποπτείας και επιβολής που διαθέτει. Το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σύμφωνα με άλλες αλλαγές στο σημείο 25.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά την εκτέλεση καθηκόντων εποπτείας και επιβολής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1020. Ανατίθεται στην Υπηρεσία ΤΝ η εξουσία να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα και αποφάσεις για την επαρκή άσκηση των εξουσιών εποπτείας και επιβολής που διαθέτει. Το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά την εκτέλεση καθηκόντων εποπτείας και επιβολής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1020. Ανατίθεται στην Υπηρεσία ΤΝ η εξουσία να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα και αποφάσεις για την επαρκή άσκηση των εξουσιών εποπτείας και επιβολής που διαθέτει. Το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία.
	Κατά την εκτέλεση καθηκόντων εποπτείας και επιβολής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1020. Ανατίθεται στην Υπηρεσία ΤΝ η εξουσία να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα και αποφάσεις για την επαρκή άσκηση των εξουσιών εποπτείας και επιβολής που διαθέτει. Το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία. Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει επαρκείς τεχνικούς, οικονομικούς και ανθρώπινους πόρους, καθώς και υποδομές για την αποτελεσματική εκπλήρωση των καθηκόντων της δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Ειδικότερα, διαθέτει επαρκή αριθμό μονίμως διαθέσιμου προσωπικού, οι ικανότητες και η εμπειρογνωσία του οποίου περιλαμβάνουν εις βάθος κατανόηση των τεχνολογιών ΤΝ, συμπεριλαμβανομένης της ΤΝ γενικού σκοπού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατά την εκτέλεση καθηκόντων εποπτείας και επιβολής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1020. Ανατίθεται στην Υπηρεσία ΤΝ η εξουσία να λαμβάνει κατάλληλα μέτρα και αποφάσεις για την επαρκή άσκηση των εξουσιών εποπτείας και επιβολής που διαθέτει. Το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία.
	Κατά την εκτέλεση καθηκόντων εποπτείας και επιβολής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η Υπηρεσία ΤΝ διαθέτει όλες τις εξουσίες της αρχής εποπτείας της αγοράς που προβλέπονται στο παρόν τμήμα και στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1020. H Υπηρεσία ΤΝ λαμβάνει κατάλληλα μέτρα και αποφάσεις για την επαρκή άσκηση των εξουσιών εποπτείας και επιβολής που διαθέτει. Το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο 3α:

	
	«Η Υπηρεσία ΤΝ συντονίζεται στενά με τις αρμόδιες εθνικές αρχές προστασίας δεδομένων όταν τα προαναφερθέντα συστήματα ΤΝ ενέχουν κινδύνους για τα θεμελιώδη δικαιώματα στην ιδιωτική ζωή και την προστασία των δεδομένων, σύμφωνα με το άρθρο 8 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ και σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 7 του παρόντος κανονισμού.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι αρχές που συμμετέχουν στην εφαρμογή του παρόντος κανονισμού συνεργάζονται ενεργά κατά την άσκηση αυτών των εξουσιών, ειδικότερα όταν πρέπει να ληφθούν μέτρα επιβολής στο έδαφος κράτους μέλους.»·
	Οι αρχές που συμμετέχουν στην εφαρμογή του παρόντος κανονισμού συνεργάζονται ενεργά κατά την άσκηση του παρόντος κανονισμού.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σύμφωνα με άλλες αλλαγές στο σημείο 25.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι αρχές που συμμετέχουν στην εφαρμογή του παρόντος κανονισμού συνεργάζονται ενεργά κατά την άσκηση αυτών των εξουσιών, ειδικότερα όταν πρέπει να ληφθούν μέτρα επιβολής στο έδαφος κράτους μέλους.»·
	Οι αρχές εποπτείας της αγοράς συνεργάζονται ενεργά κατά την άσκηση αυτών των εξουσιών, ειδικότερα όταν πρέπει να ληφθούν μέτρα επιβολής στο έδαφος κράτους μέλους.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο 3α:

	
	«Η Υπηρεσία ΤΝ συντονίζεται στενά με τις αρμόδιες εθνικές αρχές προστασίας δεδομένων όταν τα προαναφερθέντα συστήματα ΤΝ ενέχουν κινδύνους για τα θεμελιώδη δικαιώματα στην ιδιωτική ζωή και την προστασία των δεδομένων, σύμφωνα με το άρθρο 8 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ και σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 7 του παρόντος κανονισμού.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 1α:

	
	«1α.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να συστήσει ανεξάρτητο οργανισμό αξιολόγησης της συμμόρφωσης με σκοπό τη διενέργεια αξιολογήσεων της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος σύμφωνα με το άρθρο 43 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου που αναφέρονται στην παράγραφο 1. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή αναλαμβάνει ρόλο ισοδύναμο με τον ρόλο της κοινοποιούσας αρχής και συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις για τις κοινοποιούσες αρχές, όπως ορίζονται στο κεφάλαιο III τμήμα 4, τηρουμένων των αναλογιών. Ο οργανισμός αξιολόγησης της συμμόρφωσης αναλαμβάνει ρόλο ισοδύναμο με τον ρόλο του κοινοποιημένου οργανισμού και συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις για τους κοινοποιημένους οργανισμούς, όπως ορίζονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ τμήμα 4, τηρουμένων των αναλογιών, μεταξύ άλλων όσον αφορά την ανεξαρτησία και την επάρκεια. Πάροχος που υποχρεούται να υποβληθεί σε αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου που αναφέρονται στην παράγραφο 1 μπορεί να επιλέξει να χρησιμοποιήσει τον εν λόγω οργανισμό αξιολόγησης της συμμόρφωσης εναλλακτικά προς οποιονδήποτε άλλο κοινοποιημένο οργανισμό που έχει οριστεί βάσει του κεφαλαίου III τμήμα 4.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The Commission's original proposal grants exclusive competence to the AI Office for the supervision and enforcement of AI systems based on general-purpose AI models developed by the same provider. However, it also mandates that the Commission directly organise pre-market conformity assessments for these systems. This creates a potential conflict of interest, as the same institution would be responsible for both enforcement and conformity assessment.The proposed amendment addresses this concern by empowering the Commission to establish an independent conformity assessment body, structurally separate from the AI Office. This body would operate under the same requirements applicable to notified bodies under Section 4 of Chapter III, ensuring independence, competence, and impartiality. Crucially, providers retain the choice to use this body or any other competent notified body, thereby preserving market competition in conformity assessment services and avoiding regulatory bottlenecks. This approach aligns with the principles underlying the New Legislative Framework and ensures that providers of AI systems based on general-purpose AI models are not subject to a monopolistic conformity assessment regime.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 1α έως 1γ:
	διαγράφεται

	«1α.	Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη για τον καθορισμό των εξουσιών επιβολής που διαθέτει η Υπηρεσία ΤΝ και των διαδικασιών για την άσκηση των εν λόγω εξουσιών, συμπεριλαμβανομένης της ικανότητάς της να επιβάλλει κυρώσεις, όπως πρόστιμα ή άλλες διοικητικές κυρώσεις, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις και τα ανώτατα όρια που προσδιορίζονται στο άρθρο 99, σε σχέση με τα συστήματα ΤΝ που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 1α του παρόντος άρθρου τα οποία κρίθηκαν ότι δεν συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό, στο πλαίσιο των καθηκόντων παρακολούθησης και εποπτείας που αναλαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου.
	

	1β.	Το άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στους παρόχους των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, με την επιφύλαξη ειδικότερων διαδικαστικών δικαιωμάτων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.
	

	1γ.	Η Επιτροπή οργανώνει και διενεργεί αξιολογήσεις της συμμόρφωσης πριν από τη διάθεση στην αγορά, καθώς και δοκιμές των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου και υπόκεινται σε αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος σύμφωνα με το άρθρο 43, πριν από τη διάθεση των εν λόγω συστημάτων ΤΝ στην αγορά ή τη θέση τους σε λειτουργία. Με τις εν λόγω δοκιμές και αξιολογήσεις επαληθεύεται ότι τα συστήματα συμμορφώνονται με τις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού και μπορούν να διατεθούν στην αγορά ή να τεθούν σε λειτουργία στην Ένωση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Η Επιτροπή μπορεί να εμπιστεύεται την εκτέλεση των εν λόγω δοκιμών ή αξιολογήσεων σε κοινοποιημένους οργανισμούς που ορίζονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού και, στην περίπτωση αυτήν, ο κοινοποιημένος οργανισμός ενεργεί εξ ονόματος της Επιτροπής. Το άρθρο 34 παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στην Επιτροπή κατά την άσκηση των εξουσιών της δυνάμει της παρούσας παραγράφου.
	

	Τα τέλη για τις δραστηριότητες δοκιμών και αξιολόγησης επιβάλλονται στον πάροχο συστήματος ΤΝ υψηλού κινδύνου ο οποίος έχει υποβάλει στην Επιτροπή αίτηση για αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος. Οι δαπάνες για τις υπηρεσίες που αναθέτει η Επιτροπή στους κοινοποιημένους οργανισμούς σύμφωνα με το παρόν άρθρο καταβάλλονται απευθείας από τον πάροχο στον κοινοποιημένο οργανισμό.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η συγκέντρωση των λειτουργιών ρύθμισης, επιβολής και αξιολόγησης της συμμόρφωσης στην Επιτροπή ενέχει τον κίνδυνο υπονόμευσης της θεσμικής αμεροληψίας, της ασφάλειας δικαίου και του συστήματος αμοιβαίας εμπιστοσύνης στο οποίο βασίζεται η εσωτερική αγορά. Η νομοθεσία της ΕΕ για την ασφάλεια των προϊόντων βασίζεται στον λειτουργικό διαχωρισμό μεταξύ της θέσπισης κανόνων, του καθορισμού τεχνικών προτύπων, της ανεξάρτητης αξιολόγησης της συμμόρφωσης και της εποπτείας της αγοράς. Η σύγχυση αυτών των ρόλων δημιουργεί στην Επιτροπή μια αντίληψη τόσο για τον καθορισμό όσο και για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τους δικούς της κανόνες και αποδυναμώνει την ανεξαρτησία των κοινοποιημένων οργανισμών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 1α έως 1γ:
	διαγράφεται

	«1α.	Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη για τον καθορισμό των εξουσιών επιβολής που διαθέτει η Υπηρεσία ΤΝ και των διαδικασιών για την άσκηση των εν λόγω εξουσιών, συμπεριλαμβανομένης της ικανότητάς της να επιβάλλει κυρώσεις, όπως πρόστιμα ή άλλες διοικητικές κυρώσεις, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις και τα ανώτατα όρια που προσδιορίζονται στο άρθρο 99, σε σχέση με τα συστήματα ΤΝ που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 1α του παρόντος άρθρου τα οποία κρίθηκαν ότι δεν συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό, στο πλαίσιο των καθηκόντων παρακολούθησης και εποπτείας που αναλαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου.
	

	1β.	Το άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1020 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στους παρόχους των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, με την επιφύλαξη ειδικότερων διαδικαστικών δικαιωμάτων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.
	

	1γ.	Η Επιτροπή οργανώνει και διενεργεί αξιολογήσεις της συμμόρφωσης πριν από τη διάθεση στην αγορά, καθώς και δοκιμές των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου και υπόκεινται σε αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος σύμφωνα με το άρθρο 43, πριν από τη διάθεση των εν λόγω συστημάτων ΤΝ στην αγορά ή τη θέση τους σε λειτουργία. Με τις εν λόγω δοκιμές και αξιολογήσεις επαληθεύεται ότι τα συστήματα συμμορφώνονται με τις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού και μπορούν να διατεθούν στην αγορά ή να τεθούν σε λειτουργία στην Ένωση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Η Επιτροπή μπορεί να εμπιστεύεται την εκτέλεση των εν λόγω δοκιμών ή αξιολογήσεων σε κοινοποιημένους οργανισμούς που ορίζονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού και, στην περίπτωση αυτήν, ο κοινοποιημένος οργανισμός ενεργεί εξ ονόματος της Επιτροπής. Το άρθρο 34 παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στην Επιτροπή κατά την άσκηση των εξουσιών της δυνάμει της παρούσας παραγράφου.
	

	Τα τέλη για τις δραστηριότητες δοκιμών και αξιολόγησης επιβάλλονται στον πάροχο συστήματος ΤΝ υψηλού κινδύνου ο οποίος έχει υποβάλει στην Επιτροπή αίτηση για αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος. Οι δαπάνες για τις υπηρεσίες που αναθέτει η Επιτροπή στους κοινοποιημένους οργανισμούς σύμφωνα με το παρόν άρθρο καταβάλλονται απευθείας από τον πάροχο στον κοινοποιημένο οργανισμό.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1α.	Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη για τον καθορισμό των εξουσιών επιβολής που διαθέτει η Υπηρεσία ΤΝ και των διαδικασιών για την άσκηση των εν λόγω εξουσιών, συμπεριλαμβανομένης της ικανότητάς της να επιβάλλει κυρώσεις, όπως πρόστιμα ή άλλες διοικητικές κυρώσεις, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις και τα ανώτατα όρια που προσδιορίζονται στο άρθρο 99, σε σχέση με τα συστήματα ΤΝ που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 1α του παρόντος άρθρου τα οποία κρίθηκαν ότι δεν συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό, στο πλαίσιο των καθηκόντων παρακολούθησης και εποπτείας που αναλαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου.
	1α.	Η Επιτροπή οργανώνει και διενεργεί αξιολογήσεις της συμμόρφωσης πριν από τη διάθεση στην αγορά, καθώς και δοκιμές των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου και υπόκεινται σε αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος σύμφωνα με το άρθρο 43, πριν από τη διάθεση των εν λόγω συστημάτων ΤΝ στην αγορά ή τη θέση τους σε λειτουργία. Με τις εν λόγω δοκιμές και αξιολογήσεις επαληθεύεται ότι τα συστήματα συμμορφώνονται με τις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού και μπορούν να διατεθούν στην αγορά ή να τεθούν σε λειτουργία στην Ένωση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Η Επιτροπή μπορεί να εμπιστεύεται την εκτέλεση των εν λόγω δοκιμών ή αξιολογήσεων σε κοινοποιημένους οργανισμούς που ορίζονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού και, στην περίπτωση αυτήν, ο κοινοποιημένος οργανισμός ενεργεί εξ ονόματος της Επιτροπής. Το άρθρο 34 παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στην Επιτροπή κατά την άσκηση των εξουσιών της δυνάμει της παρούσας παραγράφου. Κατά την οργάνωση και τη διενέργεια των εν λόγω δοκιμών και αξιολογήσεων, η Επιτροπή διασφαλίζει αναλογικές και φιλικές προς τις ΜΜΕ και τις μικρές επιχειρήσεις μεσαίας κεφαλαιοποίησης διαδικασίες, συμπεριλαμβανομένης της απλουστευμένης τεκμηρίωσης και της μείωσης του διοικητικού φόρτου, χωρίς να μειώνεται το επίπεδο προστασίας που παρέχεται από τον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διασφαλίζει ότι οι αξιολογήσεις της συμμόρφωσης πριν από τη διάθεση στην αγορά που οργανώνονται από την Επιτροπή παραμένουν αναλογικές στην πράξη και δεν δημιουργούν δυσανάλογο διαδικαστικό φόρτο και φόρτο τεκμηρίωσης για τις ΜΜΕ και τις μικρές επιχειρήσεις μεσαίας κεφαλαιοποίησης. Απαιτώντας φιλικές προς τις ΜΜΕ και τις μικρές επιχειρήσεις μεσαίας κεφαλαιοποίησης διαδικασίες, όπως απλουστευμένη τεκμηρίωση και μειωμένα διοικητικά βήματα, στηρίζει την αποτελεσματική πρόσβαση στην αγορά και αποφεύγει τα σημεία συμφόρησης όσον αφορά τη συμμόρφωση, διατηρώντας παράλληλα ρητά το ίδιο επίπεδο προστασίας και τους κανονιστικούς στόχους βάσει του κανονισμού για την ΤΝ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1α.	Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη για τον καθορισμό των εξουσιών επιβολής που διαθέτει η Υπηρεσία ΤΝ και των διαδικασιών για την άσκηση των εν λόγω εξουσιών, συμπεριλαμβανομένης της ικανότητάς της να επιβάλλει κυρώσεις, όπως πρόστιμα ή άλλες διοικητικές κυρώσεις, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις και τα ανώτατα όρια που προσδιορίζονται στο άρθρο 99, σε σχέση με τα συστήματα ΤΝ που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 1α του παρόντος άρθρου τα οποία κρίθηκαν ότι δεν συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό, στο πλαίσιο των καθηκόντων παρακολούθησης και εποπτείας που αναλαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου.
	1α.	Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη για τον καθορισμό των εξουσιών επιβολής που διαθέτει η Υπηρεσία ΤΝ και των διαδικασιών για την άσκηση των εν λόγω εξουσιών, συμπεριλαμβανομένου του καθήκοντός της να επιβάλλει κυρώσεις, όπως πρόστιμα ή άλλες διοικητικές κυρώσεις όταν δεν τηρείται ο νόμος, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις και τα ανώτατα όρια που προσδιορίζονται στο άρθρο 99, σε σχέση με τα συστήματα ΤΝ που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 1α του παρόντος άρθρου τα οποία κρίθηκαν ότι δεν συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό, στο πλαίσιο των καθηκόντων παρακολούθησης και εποπτείας που αναλαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1α α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1αα.	Όταν η Επιτροπή δεν έχει κινήσει διαδικασία για την ίδια παράβαση, το κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται η κύρια εγκατάσταση του παρόχου πολύ μεγάλης επιγραμμικής πλατφόρμας ή πολύ μεγάλης επιγραμμικής μηχανής αναζήτησης ή στο οποίο διαμένει ή είναι εγκατεστημένος ο νόμιμος εκπρόσωπός του, έχει την εξουσία να εποπτεύει και να επιβάλλει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό όσον αφορά τους εν λόγω παρόχους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 – παράγραφος 1 γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Επιτροπή οργανώνει και διενεργεί αξιολογήσεις της συμμόρφωσης πριν από τη διάθεση στην αγορά, καθώς και δοκιμές των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου και υπόκεινται σε αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος σύμφωνα με το άρθρο 43, πριν από τη διάθεση των εν λόγω συστημάτων ΤΝ στην αγορά ή τη θέση τους σε λειτουργία. Με τις εν λόγω δοκιμές και αξιολογήσεις επαληθεύεται ότι τα συστήματα συμμορφώνονται με τις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού και μπορούν να διατεθούν στην αγορά ή να τεθούν σε λειτουργία στην Ένωση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Η Επιτροπή μπορεί να εμπιστεύεται την εκτέλεση των εν λόγω δοκιμών ή αξιολογήσεων σε κοινοποιημένους οργανισμούς που ορίζονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού και, στην περίπτωση αυτήν, ο κοινοποιημένος οργανισμός ενεργεί εξ ονόματος της Επιτροπής. Το άρθρο 34 παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στην Επιτροπή κατά την άσκηση των εξουσιών της δυνάμει της παρούσας παραγράφου.
	Η Επιτροπή μπορεί, όταν το κρίνει αναγκαίο και με την επιφύλαξη του άρθρου 28 παράγραφος 8, να διενεργεί αξιολογήσεις της συμμόρφωσης πριν από τη διάθεση στην αγορά, καθώς και δοκιμές των συστημάτων ΤΝ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, τα οποία ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου και υπόκεινται σε αξιολόγηση της συμμόρφωσης από τρίτο μέρος σύμφωνα με το άρθρο 43, πριν από τη διάθεση των εν λόγω συστημάτων ΤΝ στην αγορά ή τη θέση τους σε λειτουργία. Με τις εν λόγω δοκιμές και αξιολογήσεις επαληθεύεται ότι τα συστήματα συμμορφώνονται με τις σχετικές απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού και μπορούν να διατεθούν στην αγορά ή να τεθούν σε λειτουργία στην Ένωση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Όταν δεν κρίνεται αναγκαίο να διενεργήσει η ίδια την αξιολόγηση της συμμόρφωσης πριν από τη διάθεση στην αγορά, η Επιτροπή εμπιστεύεται την εκτέλεση των εν λόγω δοκιμών ή αξιολογήσεων σε κοινοποιημένους οργανισμούς που ορίζονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού και, στην περίπτωση αυτήν, ο κοινοποιημένος οργανισμός ενεργεί εξ ονόματος της Επιτροπής. Το άρθρο 34 παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στην Επιτροπή κατά την άσκηση των εξουσιών της δυνάμει της παρούσας παραγράφου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 25 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 75 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	25α)	Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

	
	«Άρθρο 75α

	
	Η Υπηρεσία ΤΝ έχει ως κεντρικούς στόχους την προώθηση της καινοτομίας, της ανταγωνιστικότητας και της οικονομικής ανάπτυξης, οι οποίοι τροφοδοτούν το έργο της και ενσωματώνονται στις δραστηριότητές της. Η Υπηρεσία ΤΝ υποβάλλει ετησίως έκθεση σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο πέτυχε τους εν λόγω στόχους.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 77</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	26)	Το άρθρο 77 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«Εξουσίες των αρχών προστασίας των θεμελιωδών δικαιωμάτων και συνεργασία με τις αρχές εποπτείας της αγοράς»·
	

	β)	η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«1.	Οι εθνικές δημόσιες αρχές ή οι φορείς που εποπτεύουν ή επιβάλλουν την τήρηση των υποχρεώσεων που απορρέουν από το ενωσιακό δίκαιο για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος στη μεταχείριση χωρίς διακρίσεις, έχουν την εξουσία να ζητούν και να έχουν πρόσβαση σε κάθε πληροφορία ή τεκμηρίωση που δημιουργείται ή διατηρείται από τη σχετική αρχή εποπτείας της αγοράς δυνάμει του παρόντος κανονισμού σε προσβάσιμη γλώσσα και μορφότυπο, όταν η πρόσβαση στην εν λόγω πληροφορία ή τεκμηρίωση είναι απαραίτητη για την αποτελεσματική εκπλήρωση των εντολών τους εντός των ορίων της δικαιοδοσίας τους.»·
	

	γ)	προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 1α και 1β:
	

	«1α.	Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, η αρχή εποπτείας της αγοράς χορηγεί στη σχετική δημόσια αρχή ή φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρόσβαση στις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση, μεταξύ άλλων ζητώντας τις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση από τον πάροχο ή τον φορέα εφαρμογής, κατά περίπτωση.
	

	1β.	Οι αρχές εποπτείας της αγοράς και οι δημόσιες αρχές ή φορείς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνεργάζονται στενά και παρέχουν αμοιβαία συνδρομή η οποία είναι αναγκαία για την εκπλήρωση των αντίστοιχων εντολών τους, με σκοπό τη διασφάλιση της συνεκτικής εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και του δικαίου της Ένωσης για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων και τον εξορθολογισμό των διαδικασιών. Αυτό περιλαμβάνει, ειδικότερα, την ανταλλαγή πληροφοριών, όταν αυτό είναι αναγκαίο για την αποτελεσματική εποπτεία ή επιβολή του παρόντος κανονισμού και της αντίστοιχης λοιπής ενωσιακής νομοθεσίας.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 77 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι εθνικές δημόσιες αρχές ή οι φορείς που εποπτεύουν ή επιβάλλουν την τήρηση των υποχρεώσεων που απορρέουν από το ενωσιακό δίκαιο για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος στη μεταχείριση χωρίς διακρίσεις, έχουν την εξουσία να ζητούν και να έχουν πρόσβαση σε κάθε πληροφορία ή τεκμηρίωση που δημιουργείται ή διατηρείται από τη σχετική αρχή εποπτείας της αγοράς δυνάμει του παρόντος κανονισμού σε προσβάσιμη γλώσσα και μορφότυπο, όταν η πρόσβαση στην εν λόγω πληροφορία ή τεκμηρίωση είναι απαραίτητη για την αποτελεσματική εκπλήρωση των εντολών τους εντός των ορίων της δικαιοδοσίας τους.»·
	1.	Οι εθνικές δημόσιες αρχές ή οι φορείς που εποπτεύουν ή επιβάλλουν την τήρηση των υποχρεώσεων που απορρέουν από το ενωσιακό δίκαιο για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος στη μεταχείριση χωρίς διακρίσεις, έχουν την εξουσία να ζητούν και να έχουν πρόσβαση σε κάθε πληροφορία ή τεκμηρίωση που δημιουργείται ή διατηρείται από τη σχετική αρχή εποπτείας της αγοράς δυνάμει του παρόντος κανονισμού σε προσβάσιμη γλώσσα και μηχαναγνώσιμο μορφότυπο με ηλεκτρονικά μέσα, όταν η πρόσβαση στην εν λόγω πληροφορία ή τεκμηρίωση είναι απαραίτητη για την αποτελεσματική εκπλήρωση των εντολών τους εντός των ορίων της δικαιοδοσίας τους. Αυτό ισχύει με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων, των καθηκόντων, των εξουσιών και της ανεξαρτησίας των σχετικών εθνικών δημόσιων αρχών ή φορέων στο πλαίσιο των εντολών τους. Ειδικότερα, το παρόν άρθρο δεν περιορίζει τις εξουσίες που έχουν οι εν λόγω αρχές και φορείς να ζητούν πληροφορίες σύμφωνα με άλλο ενωσιακό ή εθνικό δίκαιο. Ως εκ τούτου, οι εν λόγω αρχές και φορείς διατηρούν κάθε εξουσία που έχουν να ζητούν απευθείας πληροφορίες από τους φορείς εκμετάλλευσης σύμφωνα με την εντολή τους ή άλλο νόμο.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο γ – εισαγωγικό μέρος</Article>

	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 1α και 1β:
	γ)	προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 1α, 1β και 1γ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 77 – παράγραφος 1α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1α.	Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, η αρχή εποπτείας της αγοράς χορηγεί στη σχετική δημόσια αρχή ή φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρόσβαση στις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση, μεταξύ άλλων ζητώντας τις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση από τον πάροχο ή τον φορέα εφαρμογής, κατά περίπτωση.
	1α.	Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, η αρχή εποπτείας της αγοράς χορηγεί στη σχετική δημόσια αρχή ή φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρόσβαση στις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση, μεταξύ άλλων ζητώντας τις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση από τον πάροχο ή τον φορέα εφαρμογής, κατά περίπτωση. Στην περίπτωση αυτή, το αίτημα πρέπει να λαμβάνει υπόψη το μέγεθος και τις ικανότητες του φορέα εφαρμογής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μολονότι επικροτείται η ενίσχυση της συνεργασίας που προβλέπεται στο άρθρο 77, θεωρείται σημαντικό τα αιτήματα παροχής πληροφοριών από τις αρμόδιες αρχές να παραμένουν στοχευμένα και αναλογικά προς το μέγεθος και την ικανότητα των εταιρειών από τις οποίες ζητούνται οι πληροφορίες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 77 – παράγραφος 1α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1α.	Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, η αρχή εποπτείας της αγοράς χορηγεί στη σχετική δημόσια αρχή ή φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρόσβαση στις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση, μεταξύ άλλων ζητώντας τις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση από τον πάροχο ή τον φορέα εφαρμογής, κατά περίπτωση.
	1α.	Η αρχή εποπτείας της αγοράς χορηγεί στη σχετική δημόσια αρχή ή φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρόσβαση στις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση, μεταξύ άλλων ζητώντας τις εν λόγω πληροφορίες ή τεκμηρίωση από τον πάροχο ή τον φορέα εφαρμογής χωρίς καθυστέρηση και το αργότερο έναν μήνα μετά την παραλαβή του αιτήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 77 – παράγραφος 1β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1β.	Οι αρχές εποπτείας της αγοράς και οι δημόσιες αρχές ή φορείς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνεργάζονται στενά και παρέχουν αμοιβαία συνδρομή η οποία είναι αναγκαία για την εκπλήρωση των αντίστοιχων εντολών τους, με σκοπό τη διασφάλιση της συνεκτικής εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και του δικαίου της Ένωσης για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων και τον εξορθολογισμό των διαδικασιών. Αυτό περιλαμβάνει, ειδικότερα, την ανταλλαγή πληροφοριών, όταν αυτό είναι αναγκαίο για την αποτελεσματική εποπτεία ή επιβολή του παρόντος κανονισμού και της αντίστοιχης λοιπής ενωσιακής νομοθεσίας..
	1β.	Οι αρχές εποπτείας της αγοράς και οι δημόσιες αρχές ή φορείς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συνεργάζονται στενά και παρέχουν αμοιβαία συνδρομή η οποία είναι αναγκαία για την εκπλήρωση των αντίστοιχων εντολών τους, με σκοπό τη διασφάλιση της συνεκτικής εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και του δικαίου της Ένωσης για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων και τον εξορθολογισμό των διαδικασιών, με παράλληλο σεβασμό των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων, καθηκόντων, εξουσιών και ανεξαρτησίας τους. Αυτό περιλαμβάνει, ειδικότερα, την ανταλλαγή πληροφοριών, για την αποτελεσματική εποπτεία ή επιβολή του παρόντος κανονισμού και της αντίστοιχης λοιπής ενωσιακής νομοθεσίας..


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 77 – παράγραφος 1 γ (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1γ.	Τα αιτήματα παροχής συνδρομής περιέχουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες, μεταξύ αυτών τον σκοπό και τους λόγους υποβολής του αιτήματος. Η αρχή εποπτείας της αγοράς δεν αρνείται να συμμορφωθεί προς το αίτημα, παρά μόνο εάν: α) η αιτούσα αρχή δεν είναι αρμόδια για το αντικείμενο του αιτήματος ή για μέτρα που καλείται να εκτελέσει· ή β) η συμμόρφωση προς το αίτημα θα παραβίαζε τον παρόντα κανονισμό ή το δίκαιο της Ένωσης ή το δίκαιο κράτους μέλους στο οποίο υπόκειται η αρχή εποπτείας της αγοράς που λαμβάνει το αίτημα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 80 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	26α)	Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

	
	«Άρθρο 80α

	
	Τήρηση αρχείων και διαφάνεια των εποπτικών επικοινωνιών

	
	Οι αρμόδιες εθνικές αρχές και η Υπηρεσία ΤΝ τηρούν οργανωμένα και ανακτήσιμα αρχεία επικοινωνιών με παρόχους και φορείς εφαρμογής μοντέλων ΤΝ γενικού σκοπού με συστημικό κίνδυνο όσον αφορά την εφαρμογή ή την ερμηνεία των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό, ιδίως εκείνων που ορίζονται στο άρθρο 55 παράγραφος 1 στοιχείο β). Τα εν λόγω αρχεία τεκμηριώνονται με συνεπή τρόπο και διατίθενται, κατά περίπτωση και με την επιφύλαξη της προστασίας του εμπορικού απορρήτου, για τους σκοπούς της κοινοβουλευτικής εποπτείας, της συνεργασίας μεταξύ των αρχών και του δικαστικού ελέγχου.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η θέσπιση σαφούς υποχρέωσης καταγραφής και συστηματικής οργάνωσης των εποπτικών επικοινωνιών είναι απαραίτητη για τη διασφάλιση της διαφάνειας, της λογοδοσίας, της δημοκρατικής εποπτείας και της ίσης μεταχείρισης των οικονομικών φορέων, ιδίως όσον αφορά την ερμηνεία και την εφαρμογή της έννοιας του συστημικού κινδύνου και των σχετικών υποχρεώσεων. Επιπλέον, θα καταστήσει δυνατό τον αποτελεσματικό δικαστικό και κοινοβουλευτικό έλεγχο, διατηρώντας παράλληλα πλήρως την προστασία των εμπορικών απορρήτων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 82</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	26α)	Το άρθρο 82 απαλείφεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο υπονομεύει την ασφάλεια δικαίου και την προβλεψιμότητα για τους παρόχους, διότι ένα σύστημα ΤΝ που συμμορφώνεται ενδέχεται να εξακολουθεί να αντιμετωπίζει περαιτέρω απαιτήσεις ή περιορισμούς από τις εθνικές αρχές. Αυτό θα μπορούσε να οδηγήσει σε κατακερματισμό της εσωτερικής αγοράς, καθώς διάφορα κράτη μέλη ενδέχεται να θεσπίσουν διάφορες πρόσθετες απαιτήσεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 26 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 92 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	26β)	Στο άρθρο 92, η παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής:

	3.	Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει πρόσβαση στο σχετικό μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού μέσω ΔΠΕ ή περαιτέρω κατάλληλων τεχνικών μέσων και εργαλείων, μεταξύ άλλων πηγαίου κώδικα.
	«3.	Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει πρόσβαση στο σχετικό μοντέλο ΤΝ γενικού σκοπού μέσω ΔΠΕ ή περαιτέρω κατάλληλων τεχνικών μέσων και εργαλείων, μεταξύ άλλων πηγαίου κώδικα.».


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η υποχρεωτική γνωστοποίηση αποκλειστικού πηγαίου κώδικα θα εξέθετε ευαίσθητες πληροφορίες ασφάλειας και εμπορικού απορρήτου, αλλά θα προσέθετε μόνο οριακά οφέλη εποπτείας, δεδομένων των υφιστάμενων εργαλείων διαφάνειας, τεκμηρίωσης και ελέγχου που είναι ήδη διαθέσιμα βάσει του κανονισμού για την ΤΝ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 95 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27)	Στο άρθρο 95, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«4.	Η Υπηρεσία ΤΝ και τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα ειδικά συμφέροντα και τις ανάγκες των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, όταν ενθαρρύνουν και διευκολύνουν την κατάρτιση κωδίκων δεοντολογίας.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 95 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27)	Στο άρθρο 95, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«4.	Η Υπηρεσία ΤΝ και τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα ειδικά συμφέροντα και τις ανάγκες των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, όταν ενθαρρύνουν και διευκολύνουν την κατάρτιση κωδίκων δεοντολογίας.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 95 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	27)	Στο άρθρο 95, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	4.	Η Υπηρεσία ΤΝ και τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα ειδικά συμφέροντα και τις ανάγκες των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, όταν ενθαρρύνουν και διευκολύνουν την κατάρτιση κωδίκων δεοντολογίας..
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 28</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	28)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«Κατά την έκδοση των εν λόγω κατευθυντήριων γραμμών, η Επιτροπή δίνει ιδιαίτερη προσοχή στις ανάγκες των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, των τοπικών δημόσιων αρχών και των τομέων που είναι πιθανότερο να επηρεαστούν από τον παρόντα κανονισμό.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 28</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	28)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«Κατά την έκδοση των εν λόγω κατευθυντήριων γραμμών, η Επιτροπή δίνει ιδιαίτερη προσοχή στις ανάγκες των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, των τοπικών δημόσιων αρχών και των τομέων που είναι πιθανότερο να επηρεαστούν από τον παρόντα κανονισμό.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 28 – εισαγωγικό μέρος</Article>

	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	28)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	28)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1 τα στοιχεία α), ζ) και το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	27α)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1 εδάφιο 1 το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 15 και στο άρθρο 25·
	α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 15 και στα άρθρα 25 και 26·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αντικατοπτρίζει τις ανησυχίες του κλάδου σχετικά με την έλλειψη καθοδήγησης όσον αφορά το άρθρο 26 (Υποχρεώσεις των φορέων εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	27α)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1 εδάφιο 1 το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 15 και στο άρθρο 25·
	α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 15 και στα άρθρα 25 και 26·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αντικατοπτρίζει τις ανησυχίες του κλάδου σχετικά με την έλλειψη καθοδήγησης όσον αφορά το άρθρο 26 (Υποχρεώσεις των φορέων εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου). Ως εκ τούτου, οι κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής σχετικά με την πρακτική εφαρμογή του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να επικεντρώνονται ιδίως, μεταξύ άλλων, στο άρθρο 26.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 28 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	28α)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1 εδάφιο 1 το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 15 και στο άρθρο 25·
	«α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στα άρθρα 8 έως 15 και στο άρθρο 25 και 26»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αντικατοπτρίζει τις ανησυχίες του κλάδου σχετικά με την έλλειψη καθοδήγησης όσον αφορά το άρθρο 26 (Υποχρεώσεις των φορέων εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου). Ως εκ τούτου, οι κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής σχετικά με την πρακτική εφαρμογή του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να επικεντρώνονται ιδίως, μεταξύ άλλων, στο άρθρο 26.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 28 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο ζ (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	28β)	στο άρθρο 96 παράγραφος 1 εδάφιο 1, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	«ζ)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 27, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας η εκτίμηση επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα να αντιπροσωπεύεται από την εκτίμηση επιπτώσεων σχετικά με την προστασία των δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισμού, με τη χρήση, κατά περίπτωση, τυποποιημένων υποδειγμάτων, καταλόγων ελέγχου και μέτρων βέλτιστης πρακτικής.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αντικατοπτρίζει τη δυσκολία του κλάδου να συμμορφωθεί με τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 27 σχετικά με την εκτίμηση επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα για τα συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου. Ως εκ τούτου, απαιτεί από την Επιτροπή να καταρτίσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με την πρακτική εφαρμογή του εν λόγω άρθρου, μεταξύ άλλων ειδικά όσον αφορά την αλληλεπίδραση μεταξύ των εκτιμήσεων επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα και των εκτιμήσεων επιπτώσεων στην προστασία των δεδομένων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο στ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	27α)	στο άρθρο 96 παράγραφος 1 εδάφιο 1, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	«στ α)	την πρακτική εφαρμογή των εξαιρέσεων από την έρευνα βάσει του άρθρου 2 παράγραφοι 6 και 8 του κανονισμού για την ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με τον τρόπο εφαρμογής τους σε τομεακά πλαίσια, όπως στην προκλινική έρευνα, τις κλινικές μελέτες και την ανάπτυξη προϊόντων στον τομέα των φαρμάκων ή των ιατροτεχνολογικών προϊόντων.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μολονότι ο κανονισμός για την ΤΝ εξαιρεί ρητά από τους κανόνες του τα μοντέλα και τα συστήματα ΤΝ με αποκλειστικό σκοπό την επιστημονική Ε&Α, απαιτούνται πρακτικές και νομικά δεσμευτικές κατευθυντήριες γραμμές για τη διασφάλιση της ασφάλειας δικαίου και την αποφυγή υπερβολικών κανονιστικών επιβαρύνσεων για τις εταιρείες που χρησιμοποιούν τεχνητή νοημοσύνη σε αυτές τις δραστηριότητες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο στ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	27α)	στο άρθρο 96 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, παρεμβάλλεται το στοιχείο στ α):

	
	«στ α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 27, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας η εκτίμηση επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα να αντιπροσωπεύεται από την εκτίμηση επιπτώσεων σχετικά με την προστασία των δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισμού, με τη χρήση, κατά περίπτωση, τυποποιημένων υποδειγμάτων, καταλόγων ελέγχου και μέτρων βέλτιστης πρακτικής.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αντικατοπτρίζει τη δυσκολία του κλάδου να συμμορφωθεί με τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 27 σχετικά με την εκτίμηση επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα για τα συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου. Ως εκ τούτου, απαιτεί από την Επιτροπή να καταρτίσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με την πρακτική εφαρμογή του εν λόγω άρθρου, μεταξύ άλλων ειδικά όσον αφορά την αλληλεπίδραση μεταξύ των εκτιμήσεων επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα και των εκτιμήσεων επιπτώσεων στην προστασία των δεδομένων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 27 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο στ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	27α)	στο άρθρο 96 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, παρεμβάλλεται το στοιχείο στ α):

	
	«στ α)	την εφαρμογή των απαιτήσεων και των υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 27, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας η εκτίμηση επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα να αντιπροσωπεύεται από την εκτίμηση επιπτώσεων σχετικά με την προστασία των δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισμού, με τη χρήση, κατά περίπτωση, τυποποιημένων υποδειγμάτων, καταλόγων ελέγχου και μέτρων βέλτιστης πρακτικής.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία αντικατοπτρίζει τη δυσκολία του κλάδου να συμμορφωθεί με τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 27 σχετικά με την εκτίμηση επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα για τα συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου. Ως εκ τούτου, απαιτεί από την Επιτροπή να καταρτίσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με την πρακτική εφαρμογή του εν λόγω άρθρου, μεταξύ άλλων ειδικά όσον αφορά την αλληλεπίδραση μεταξύ των εκτιμήσεων επιπτώσεων στα θεμελιώδη δικαιώματα και των εκτιμήσεων επιπτώσεων στην προστασία των δεδομένων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova, Jorge Martín Frías, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 28 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	28α)	στο άρθρο 96, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	2.	Κατόπιν αιτήματος των κρατών μελών ή της Υπηρεσίας ΤΝ, ή με δική της πρωτοβουλία, η Επιτροπή επικαιροποιεί τις ήδη εγκριθείσες κατευθυντήριες γραμμές, όταν κρίνεται αναγκαίο.
	2.	Κατόπιν αιτήματος των κρατών μελών, η Επιτροπή επικαιροποιεί τις ήδη εγκριθείσες κατευθυντήριες γραμμές, όταν κρίνεται αναγκαίο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 28</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 96 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	28)	Στο άρθρο 96 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«Κατά την έκδοση των εν λόγω κατευθυντήριων γραμμών, η Επιτροπή δίνει ιδιαίτερη προσοχή στις ανάγκες των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, των τοπικών δημόσιων αρχών και των τομέων που είναι πιθανότερο να επηρεαστούν από τον παρόντα κανονισμό.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	29)	Το άρθρο 99 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	‘1.	Σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις και άλλα μέτρα επιβολής, τα οποία μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν προειδοποιήσεις και μη χρηματικά μέτρα, που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισμού από φορείς εκμετάλλευσης, και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την ορθή και αποτελεσματική εφαρμογή τους, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει εκδώσει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 96. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Κατά την επιβολή κυρώσεων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, καθώς και την οικονομική τους βιωσιμότητα.»·
	

	β)	η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«6.	Στην περίπτωση των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, κάθε πρόστιμο που αναφέρεται στο παρόν άρθρο ανέρχεται έως τα ποσοστά ή ποσά που αναφέρονται στις παραγράφους 3, 4 και 5, ανάλογα με το ποιο από αυτά είναι μικρότερο.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	29)	Το άρθρο 99 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«1.	Σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις και άλλα μέτρα επιβολής, τα οποία μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν προειδοποιήσεις και μη χρηματικά μέτρα, που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισμού από φορείς εκμετάλλευσης, και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την ορθή και αποτελεσματική εφαρμογή τους, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει εκδώσει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 96. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Κατά την επιβολή κυρώσεων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, καθώς και την οικονομική τους βιωσιμότητα.»·
	

	β)	η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«6.	Στην περίπτωση των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, κάθε πρόστιμο που αναφέρεται στο παρόν άρθρο ανέρχεται έως τα ποσοστά ή ποσά που αναφέρονται στις παραγράφους 3, 4 και 5, ανάλογα με το ποιο από αυτά είναι μικρότερο.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις και άλλα μέτρα επιβολής, τα οποία μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν προειδοποιήσεις και μη χρηματικά μέτρα, που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισμού από φορείς εκμετάλλευσης, και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την ορθή και αποτελεσματική εφαρμογή τους, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει εκδώσει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 96. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Κατά την επιβολή κυρώσεων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, καθώς και την οικονομική τους βιωσιμότητα.·
	1.	Σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις και άλλα μέτρα επιβολής, τα οποία μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν προειδοποιήσεις και μη χρηματικά μέτρα, που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισμού από φορείς εκμετάλλευσης, και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την ορθή και αποτελεσματική εφαρμογή τους, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει εκδώσει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 96, χωρίς να δημιουργούνται αδικαιολόγητες στρεβλώσεις της αγοράς. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Κατά την επιβολή κυρώσεων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, καθώς και την οικονομική τους βιωσιμότητα.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις και άλλα μέτρα επιβολής, τα οποία μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν προειδοποιήσεις και μη χρηματικά μέτρα, που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισμού από φορείς εκμετάλλευσης, και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την ορθή και αποτελεσματική εφαρμογή τους, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει εκδώσει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 96. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Κατά την επιβολή κυρώσεων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, καθώς και την οικονομική τους βιωσιμότητα.»·
	1.	Σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις και άλλα μέτρα επιβολής, τα οποία μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν προειδοποιήσεις και μη χρηματικά μέτρα, που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισμού από φορείς εκμετάλλευσης, και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την ορθή και αποτελεσματική εφαρμογή τους, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει εκδώσει η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 96. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Κατά την επιβολή κυρώσεων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, καθώς και την οικονομική τους βιωσιμότητα.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.»·
	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους παρόχους και φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό έως τις 31 Δεκεμβρίου 2030.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99 – παράγραφος 4 – στοιχείο δ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	στην παράγραφο 4 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δa):

	
	«δα)	υποχρεώσεις των παρόχων και τρίτων μερών, συμπεριλαμβανομένων των παρόχων μοντέλων ΤΝ γενικού σκοπού, σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφοι 2, 3 και 4·»·


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
This last-minute flaw in the technical trilogues creates an enforcement gap in the value-chain rules: cooperation and information-sharing duties under Article 25 risk becoming largely “paper obligations” if they are not backed by an effective sanctioning hook. In practice, downstream providers - often EU SMEs and Start-Ups - depend on timely, accurate technical information and reasonable assistance from upstream actors to meet their own high-risk compliance duties, especially after rebranding or substantial modification. Re-including Article 25(2) - (4) in Article 99(4) ensures that failures to provide substantive cooperation (not only the failure to sign an agreement) can be addressed consistently by competent authorities and the AI Office. This supports a workable allocation of responsibilities along the AI value chain, strengthens enforceability of Article 25, and improves legal certainty for European firms integrating GPAI into regulated AI products and services.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«6.	Στην περίπτωση των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, κάθε πρόστιμο που αναφέρεται στο παρόν άρθρο ανέρχεται έως τα ποσοστά ή ποσά που αναφέρονται στις παραγράφους 3, 4 και 5, ανάλογα με το ποιο από αυτά είναι μικρότερο.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«6.	Στην περίπτωση των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, κάθε πρόστιμο που αναφέρεται στο παρόν άρθρο ανέρχεται έως τα ποσοστά ή ποσά που αναφέρονται στις παραγράφους 3, 4 και 5, ανάλογα με το ποιο από αυτά είναι μικρότερο.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 29 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 99 – παράγραφος 6</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Στην περίπτωση των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, κάθε πρόστιμο που αναφέρεται στο παρόν άρθρο ανέρχεται έως τα ποσοστά ή ποσά που αναφέρονται στις παραγράφους 3, 4 και 5, ανάλογα με το ποιο από αυτά είναι μικρότερο.».
	6.	Στην περίπτωση των μικρών επιχειρήσεων μεσαίας κεφαλαιοποίησης και των ΜΜΕ, συμπεριλαμβανομένων των νεοφυών επιχειρήσεων, κάθε πρόστιμο που αναφέρεται στο παρόν άρθρο ανέρχεται έως τα ποσοστά ή ποσά που αναφέρονται στις παραγράφους 3, 4 και 5, ανάλογα με το ποιο από αυτά είναι μικρότερο για τις ΜΜΕ και υψηλότερο για τις μικρές επιχειρήσεις μεσαίας κεφαλαιοποίησης.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689.</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	30)	Το άρθρο 111 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.»·
	

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	30)	Το άρθρο 111 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.»·
	

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.·
	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σε σύγκριση με το χρονοδιάγραμμα συμμόρφωσης του δημόσιου τομέα για τον Αύγουστο του 2030, φαίνεται να είναι σημαντικά μεγαλύτερο από τις προθεσμίες που ισχύουν για τις πολύ μικρές επιχειρήσεις και τις ΜΜΕ, παρά το γεγονός ότι οι πρώτες διαθέτουν σημαντικά μεγαλύτερους πόρους. Η διαφορά αυτή φαίνεται δύσκολο να δικαιολογηθεί, ιδίως αν ληφθεί υπόψη ότι η χρήση της ΤΝ από τις δημόσιες αρχές συνεπάγεται συχνά υψηλότερους κινδύνους από ό,τι οι επιχειρηματικές εφαρμογές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.»·
	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους παρόχους και φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό έως τις 31 Δεκεμβρίου 2030.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.·
	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 παράγραφος 3 στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερομένων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2028.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε σημαντικές αλλαγές στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.·
	2.	Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 5 όπως αναφέρεται στο άρθρο 113 τρίτο εδάφιο στοιχείο α), ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στους φορείς εκμετάλλευσης συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου, πλην των συστημάτων των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά ή έχουν τεθεί σε λειτουργία πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κεφαλαίου III και των αντίστοιχων υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 113, μόνο εάν, από την ημερομηνία αυτήν, τα εν λόγω συστήματα υπόκεινται σε ουσιαστική τροποποίηση στον εκάστοτε σχεδιασμό τους. Σε κάθε περίπτωση, οι πάροχοι και οι φορείς εφαρμογής συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν από δημόσιες αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του παρόντος κανονισμού έως τις 2 Αυγούστου 2030.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ευθυγράμμιση της παραγράφου με τον τυποποιημένο όρο του Γαλάζιου Οδηγού του ΝΝΠ του 2022, ο οποίος χρησιμοποιείται επίσης στα υπόλοιπα μέρη του κανονισμού της ΕΕ για την ΤΝ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	διαγράφεται

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διαγραφή είναι δικαιολογημένη, καθώς η τροπολογία θα έβλαπτε τον δημιουργικό τομέα και την πολιτιστική κληρονομιά και θα μπορούσε να δημιουργήσει νομική ασυνέπεια στο άρθρο 50. Επιπλέον, θα μπορούσε να υπονομεύσει την ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα, καθώς θα ωφελούσε μόνο τους παρόχους συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού, που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου που διατέθηκαν στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, οι οποίοι είναι κυρίως μη Ευρωπαίοι πάροχοι.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	διαγράφεται

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	διαγράφεται

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	διαγράφεται

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the following amendment to article 113, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	διαγράφεται

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027..
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το μέρος αυτό καθίσταται άνευ αντικειμένου μετά τη μεταφορά του στο άρθρο 113 [σημείο 31 στοιχείο α)].
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:
	διαγράφεται

	«4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027..
	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2028..


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027..
	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 και το άρθρο 50 παράγραφος 4 έως τις 2 Αυγούστου 2027.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προσαρμογή στην πραγματικότητα. Η Επιτροπή αποσκοπεί στην οριστικοποίηση του κώδικα δεοντολογίας πιθανώς τον Ιούνιο του 2026, γεγονός που θα καθιστούσε πρακτικά αδύνατη την άμεση εφαρμογή για όλα τα συστήματα που διατίθενται στην αγορά από τον Αύγουστο του 2026.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας ή βίντεο, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2027, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η υποχρέωση διασφάλισης μηχαναγνώσιμης σήμανσης είναι κατάλληλη για συνθετικό περιεχόμενο ήχου, εικόνας και βίντεο, αλλά όχι για κείμενο. Το κείμενο υποβάλλεται συνεχώς σε επεξεργασία, αναμορφώνεται και επαναχρησιμοποιείται σε όλα τα πλαίσια, γεγονός που καθιστά την αξιόπιστη μηχαναγνώσιμη σήμανση τεχνικά ανέφικτη και δυσανάλογη, παρέχοντας παράλληλα περιορισμένη προστιθέμενη αξία για τη διαφάνεια.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Αυγούστου 2027.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 30 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 111 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από τις 2 Αυγούστου 2026, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».
	4.	Οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων ΤΝ γενικού σκοπού που παράγουν συνθετικό περιεχόμενο με τη μορφή ήχου, εικόνας, βίντεο ή κειμένου, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με το άρθρο 50 παράγραφος 2 έως τις 2 Φεβρουαρίου 2027.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αποφυγή μοντέλου απλούστευσης 2 βαθμίδων
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	31)	Το άρθρο 113 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	στο τρίτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ):
	

	«δ)	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	

	β)	στο τρίτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ε):
	

	«ε)	Τα άρθρα 102 έως 110 εφαρμόζονται από την/τις [ημερομηνία έναρξης εφαρμογής του παρόντος κανονισμού].».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	31)	Το άρθρο 113 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	στο τρίτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ):
	

	«δ)	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	

	β)	στο τρίτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ε):
	

	«ε)	Τα άρθρα 102 έως 110 εφαρμόζονται από την/τις [ημερομηνία έναρξης εφαρμογής του παρόντος κανονισμού].».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	31)	Το άρθρο 113 τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α)	στο τρίτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ):
	

	«δ)	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	

	β)	στο τρίτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ε):
	

	«ε)	Τα άρθρα 102 έως 110 εφαρμόζονται από την/τις [ημερομηνία έναρξης εφαρμογής του παρόντος κανονισμού].».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	δ) το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται από τις 2 Αυγούστου 2028 για όλα τα συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I, και το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III. Η Επιτροπή εγκρίνει όλες τις υπόλοιπες πράξεις παράγωγου δικαίου και τις κατευθυντήριες γραμμές χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση.

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	στο άρθρο 113 παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο γα): 

	
	«γα)	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται i) στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 1 </Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	διαγράφεται

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
[bookmark: _Hlk222328007]ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	i)	την 1η Δεκεμβρίου 2026 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	ii)	την 1η Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	Με την επιφύλαξη των ανωτέρω, οι υποχρεώσεις που απορρέουν από

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	i)	το άρθρο 6 παράγραφοι 2 έως 8

	
	ii)	το άρθρο 13 παράγραφοι 2 έως 3

	
	iii)	το άρθρο 26 και

	
	iv)	το άρθρο 27 εφαρμόζονται από τις 2 Αυγούστου 2026 στον βαθμό που η συμμόρφωση είναι δυνατή ανεξάρτητα από τις υπόλοιπες διατάξεις του κεφαλαίου III τμήματα 1, 2 και 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	δ) 	Με την επιφύλαξη απόφασης της Επιτροπής με την οποία επιβεβαιώνεται η διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων στήριξης της συμμόρφωσης, το κεφάλαιο III (τμήματα 1, 2 και 3) εφαρμόζεται από τις 2 Αυγούστου 2028 σε συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και σε συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι περίοδοι εφαρμογής 6-12 μηνών δεν είναι ρεαλιστικές για τους παρόχους ΤΝ υψηλού κινδύνου. Πολλά βιομηχανικά συστήματα ΤΝ είναι ενσωματωμένα σε επιχειρησιακές τεχνολογίες και υποδομές ζωτικής σημασίας, ενώ η συμμόρφωση (διαχείριση κινδύνων, διακυβέρνηση δεδομένων, τεκμηρίωση, σύστημα διαχείρισης ποιότητας, ανθρώπινη εποπτεία, στιβαρότητα, κυβερνοασφάλεια) αποτελεί σημαντικό εγχείρημα. Δεδομένου ότι τα πρότυπα αναμένονται πλέον μόλις το 2026/27, ο κλάδος και οι αρχές χρειάζονται τουλάχιστον 12 μήνες μετά την καταχώριση στην Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ. Οι σταθερές και άνευ όρων ημερομηνίες είναι ουσιαστικής σημασίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.·

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διατύπωση του Συμβουλίου της 23ης Ιανουαρίου 2026 για την παροχή υψηλού επιπέδου ασφάλειας δικαίου στην αγορά ΤΝ της ΕΕ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται στις 2 Αυγούστου 2028,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ </Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3, με εξαίρεση το άρθρο 6 παράγραφος 5, εφαρμόζεται:

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ </Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	i)	στις 2 Ιουλίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	δ) 	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται στις 2 Αυγούστου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφοι 1 και 2 και τα παραρτήματα I και III·

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται μετά την έκδοση απόφασης της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη διαθεσιμότητα επαρκών μέτρων για τη στήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
	το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3, με εξαίρεση το άρθρο 6 παράγραφος 5, το κεφάλαιο IV, με εξαίρεση το άρθρο 50 παράγραφος 1, το άρθρο 50 παράγραφος 3 και το άρθρο 50 παράγραφος 4, και το κεφάλαιο V εφαρμόζονται στις 2 Αυγούστου 2028.

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προκειμένου να απλουστευθούν οι διατάξεις που καλύπτουν την ημερομηνία εφαρμογής, εισάγεται μία εναρμονισμένη ημερομηνία το 2028 αντί του περίπλοκου και υπό όρους μηχανισμού που προτείνει η Επιτροπή.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	6 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	i)	12 μήνες μετά την έκδοση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – σημείο ii</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – σημείο ii</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – σημείο ii</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	12 μήνες μετά την έκδοση της απόφασης όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Όταν τα εναρμονισμένα πρότυπα ή οι κοινές προδιαγραφές δεν είναι διαθέσιμα εντός των προθεσμιών που αναφέρονται στο άρθρο 113, οι πάροχοι συστημάτων ΤΝ υψηλού κινδύνου επιτρέπεται να αποδεικνύουν τη συμμόρφωση χρησιμοποιώντας τυποποιημένα υποδείγματα και πακέτα τεκμηρίωσης που έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διασφαλίζει ότι οι κανονιστικές καθυστερήσεις δεν εμποδίζουν την πρόσβαση στην αγορά, διατηρώντας παράλληλα τη λογοδοσία και τη δυνατότητα ελέγχου.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	στην τρίτη παράγραφο, προστίθεται το στοιχείο δα):

	
	δα)	οι αποφάσεις που αναφέρονται στο στοιχείο δ) εκδίδονται το αργότερο έως τις 2 Αυγούστου 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	διαγράφεται

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	διαγράφεται

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	διαγράφεται

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν δεν εκδοθεί η απόφαση κατά την έννοια του πρώτου εδαφίου ή εάν οι ημερομηνίες που ακολουθούν είναι προγενέστερες από εκείνες που έπονται της έκδοσης της εν λόγω απόφασης, το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:
	Η εφαρμογή συγκεκριμένων υποχρεώσεων για συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου βασίζεται σε σαφή και καθορισμένα χρονοδιαγράμματα. Όταν η εφαρμογή των απαιτήσεων υψηλού κινδύνου αναβάλλεται εν αναμονή της έγκρισης εναρμονισμένων προτύπων ή κοινών προδιαγραφών, οι εν λόγω αναβολές θα πρέπει να υπόκεινται σε μέγιστες προθεσμίες και να λαμβάνουν υπόψη την ετοιμότητα των σχετικών τομεακών οικοσυστημάτων. Ειδικότερα, για τα συστήματα ΤΝ που υπόκεινται στην ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης, τα εφαρμοστέα χρονοδιαγράμματα θα πρέπει να αντικατοπτρίζουν την πολυπλοκότητα των διαδικασιών αξιολόγησης της συμμόρφωσης και την ετοιμότητα της αγοράς. Το κεφάλαιο III τμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζεται:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	i)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	i)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	στις 2 Δεκεμβρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και
	i)	στις 2 Ιουνίου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, και


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ευθυγράμμιση των χρονοδιαγραμμάτων με την πραγματικότητα του κλάδου. Απαιτείται περισσότερος χρόνος για την ορθή εφαρμογή των διατάξεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 – σημείο ii</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	ii)	στις 2 Φεβρουαρίου 2029 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ευθυγράμμιση των χρονοδιαγραμμάτων με την πραγματικότητα του κλάδου. Απαιτείται περισσότερος χρόνος για την ορθή εφαρμογή των διατάξεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 – σημείο ii</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	στις 2 Αυγούστου 2028 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·
	ii)	στις 2 Αυγούστου 2029 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ – εδάφιο 2 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	στην τρίτη παράγραφο στοιχείο δ), προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

	
	2α.	Οι εν λόγω ημερομηνίες εφαρμογής ισχύουν για όλα τα συστήματα ΤΝ υψηλού κινδύνου που διατίθενται στην αγορά ή τίθενται σε λειτουργία πριν από την εφαρμογή των παραταθεισών προθεσμιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στο τρίτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ε):
	διαγράφεται

	«ε)	Τα άρθρα 102 έως 110 εφαρμόζονται από την/τις [ημερομηνία έναρξης εφαρμογής του παρόντος κανονισμού].».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	Τα άρθρα 102 έως 110 εφαρμόζονται από την/τις [ημερομηνία έναρξης εφαρμογής του παρόντος κανονισμού].».
	ε)	Τα άρθρα 102 έως 110 εφαρμόζονται από την/τις [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο ε α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	στο άρθρο 113 παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο εα):

	
	εα)	Η Επιτροπή θεσπίζει κοινές προδιαγραφές προς υποστήριξη της συμμόρφωσης με το κεφάλαιο III, σύμφωνα με το άρθρο 41, εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1 του εν λόγω άρθρου την 1η Ιανουαρίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, ή τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.

	
	Τα εν λόγω κοινά πρότυπα εγκρίνονται το αργότερο έως τις 2 Ιουνίου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 και το παράρτημα III, ή το αργότερο έως τις 2 Αυγούστου 2027 όσον αφορά τα συστήματα ΤΝ που ταξινομούνται ως υψηλού κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το παράρτημα I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 113 – παράγραφος 3 – στοιχείο ε α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	στην τρίτη παράγραφο, προστίθεται το στοιχείο εα):

	
	εα) Το άρθρο 50 παράγραφοι 2 και 4 εφαρμόζεται από τις 2 Αυγούστου του 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the previous amendment to article 111, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	31α)	Το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής:

	
	1)	το τμήμα Α απαλείφεται·

	
	2)	στο τμήμα Β προστίθενται τα ακόλουθα σημεία:

	
	1.	οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 2006, σχετικά με τα μηχανήματα και την τροποποίηση της οδηγίας 95/16/ΕΚ (ΕΕ L 157 της 9.6.2006, σ. 24).

	
	2.	οδηγία 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2009, σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών (ΕΕ L 170 της 30.6.2009, σ. 1)·

	
	3.	οδηγία 2013/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για τα σκάφη αναψυχής και τα ατομικά σκάφη και την κατάργηση της οδηγίας 94/25/ΕΚ (ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 90)·

	
	4.	οδηγία 2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τους ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 251)·

	
	5.	οδηγία 2014/34/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις συσκευές και τα συστήματα προστασίας που προορίζονται για χρήση σε εκρήξιμες ατμόσφαιρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 309)·

	
	6.	οδηγία 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, σχετικά με την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα ραδιοεξοπλισμού στην αγορά και την κατάργηση της οδηγίας 1999/5/ΕΚ (ΕΕ L 153 της 22.5.2014, σ. 62).

	
	7.	οδηγία 2014/68/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα του εξοπλισμού υπό πίεση στην αγορά (ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 164)·

	
	8.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/424 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις εγκαταστάσεις με συρματόσχοινα και την κατάργηση της οδηγίας 2000/9/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 1)·

	
	9.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας και για την κατάργηση της οδηγίας 89/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 51)·

	
	10.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/426 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις συσκευές με καύση αέριων καυσίμων και την κατάργηση της οδηγίας 2009/142/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 99)·

	
	11.	κανονισμός (ΕΕ) 2017/745 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα, για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1223/2009 και για την κατάργηση των οδηγιών του Συμβουλίου 90/385/ΕΟΚ και 93/42/ΕΟΚ (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 1·

	
	12.	κανονισμός (ΕΕ) 2017/746 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα και για την κατάργηση της οδηγίας 98/79/ΕΚ και της απόφασης 2010/227/ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 176·

	
	13.	κανονισμός (ΕΕ) 2023/1230 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 2023, σχετικά με τα μηχανήματα και την κατάργηση της οδηγίας 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της οδηγίας 73/361/ΕΟΚ του Συμβουλίου (EE L 165 της 29.6.2023, σ. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	31α)	Το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής:

	
	1)	το τμήμα Α απαλείφεται·

	
	2)	στο τμήμα Β προστίθενται τα ακόλουθα σημεία:

	
	1.	οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 2006, σχετικά με τα μηχανήματα και την τροποποίηση της οδηγίας 95/16/ΕΚ (ΕΕ L 157 της 9.6.2006, σ. 24).

	
	2.	οδηγία 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2009, σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών (ΕΕ L 170 της 30.6.2009, σ. 1)·

	
	3.	οδηγία 2013/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για τα σκάφη αναψυχής και τα ατομικά σκάφη και την κατάργηση της οδηγίας 94/25/ΕΚ (ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 90)·

	
	4.	οδηγία 2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τους ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 251)·

	
	5.	οδηγία 2014/34/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις συσκευές και τα συστήματα προστασίας που προορίζονται για χρήση σε εκρήξιμες ατμόσφαιρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 309)·

	
	6.	οδηγία 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, σχετικά με την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα ραδιοεξοπλισμού στην αγορά και την κατάργηση της οδηγίας 1999/5/ΕΚ (ΕΕ L 153 της 22.5.2014, σ. 62).

	
	7.	οδηγία 2014/68/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα του εξοπλισμού υπό πίεση στην αγορά (ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 164)·

	
	8.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/424 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις εγκαταστάσεις με συρματόσχοινα και την κατάργηση της οδηγίας 2000/9/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 1)·

	
	9.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας και για την κατάργηση της οδηγίας 89/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 51)·

	
	10.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/426 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις συσκευές με καύση αέριων καυσίμων και την κατάργηση της οδηγίας 2009/142/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 99)·

	
	11.	κανονισμός (ΕΕ) 2017/745 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα, για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1223/2009 και για την κατάργηση των οδηγιών του Συμβουλίου 90/385/ΕΟΚ και 93/42/ΕΟΚ (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 1·

	
	12.	κανονισμός (ΕΕ) 2017/746 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα και για την κατάργηση της οδηγίας 98/79/ΕΚ και της απόφασης 2010/227/ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 176·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διασφαλίζει τη νομική σαφήνεια και αποφεύγει τις περιττές αλληλεπικαλύψεις μεταξύ του κανονισμού για την ΤΝ και της ισχύουσας νομοθεσίας για την ασφάλεια των προϊόντων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	31α)	Το παράρτημα Ι αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
	«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

	Κατάλογος της ενωσιακής νομοθεσίας εναρμόνισης
	Κατάλογος της ενωσιακής νομοθεσίας εναρμόνισης

	Τμήμα A. Κατάλογος της ενωσιακής νομοθεσίας εναρμόνισης βάσει του νέου νομοθετικού πλαισίου 1. Οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 2006, σχετικά με τα μηχανήματα και την τροποποίηση της οδηγίας 95/16/ΕΚ (ΕΕ L 157 της 9.6.2006, σ. 24)· οδηγία 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2009, σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών (ΕΕ L 170 της 30.6.2009, σ. 1)·3. οδηγία 2013/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για τα σκάφη αναψυχής και τα ατομικά σκάφη και την κατάργηση της οδηγίας 94/25/ΕΚ (ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 90)·4. οδηγία 2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τους ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 251)·5. οδηγία 2014/34/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις συσκευές και τα συστήματα προστασίας που προορίζονται για χρήση σε εκρήξιμες ατμόσφαιρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 309)·6. οδηγία 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, σχετικά με την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα ραδιοεξοπλισμού στην αγορά και την κατάργηση της οδηγίας 1999/5/ΕΚ (ΕΕ L 153 της 22.5.2014, σ. 62)·7. οδηγία 2014/68/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα του εξοπλισμού υπό πίεση στην αγορά (ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 164)·8. κανονισμός (ΕΕ) 2016/424 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις εγκαταστάσεις με συρματόσχοινα και την κατάργηση της οδηγίας 2000/9/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 1)·9. κανονισμός (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας και για την κατάργηση της οδηγίας 89/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 51)·10. κανονισμός (ΕΕ) 2016/426 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις συσκευές με καύση αέριων καυσίμων και την κατάργηση της οδηγίας 2009/142/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 99)·11. κανονισμός (ΕΕ) 2017/745 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα, για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1223/2009 και για την κατάργηση των οδηγιών του Συμβουλίου 90/385/ΕΟΚ και 93/42/ΕΟΚ (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 1)·12. κανονισμός (EE) 2017/746 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα και για την κατάργηση της οδηγίας 98/79/ΕΚ και της απόφασης 2010/227/ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 176).Τμήμα Β. Κατάλογος άλλης ενωσιακής νομοθεσίας εναρμόνισης 13. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 300/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2008, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 (ΕΕ L 97 της 9.4.2008, σ. 72)·14. κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 168/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2013, για την έγκριση και την εποπτεία της αγοράς δίκυκλων ή τρίκυκλων οχημάτων και τετράκυκλων (ΕΕ L 60 της 2.3.2013, σ. 52)·15. κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 167/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Φεβρουαρίου 2013, για την έγκριση και την εποπτεία της αγοράς γεωργικών και δασικών οχημάτων (ΕΕ L 60 της 2.3.2013, σ. 1)·16. οδηγία 2014/90/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τον εξοπλισμό πλοίων και για την κατάργηση της οδηγίας 96/98/ΕΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 146)·17. οδηγία (ΕΕ) 2016/797 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 2016, σχετικά με τη διαλειτουργικότητα του σιδηροδρομικού συστήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ L 138 της 26.5.2016, σ. 44)·18. κανονισμός (EE) 2018/858 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για την έγκριση και την εποπτεία της αγοράς μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους και των συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά, για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 715/2007 και (ΕΚ) αριθ. 595/2009 και για την κατάργηση της οδηγίας 2007/46/ΕΚ (ΕΕ L 151 της 14.6.2018, σ. 1)·19. κανονισμός (ΕΕ) 2019/2144 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2019, για τις απαιτήσεις έγκρισης τύπου των μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους και των συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά όσον αφορά τη γενική τους ασφάλεια και την προστασία των επιβατών των οχημάτων και του ευάλωτου χρήστη της οδού, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/858 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 78/2009, (ΕΚ) αριθ. 79/2009 και (ΕΚ) αριθ. 661/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 631/2009, (ΕΕ) αριθ. 406/2010, (ΕΕ) αριθ. 672/2010, (ΕΕ) αριθ. 1003/2010, (ΕΕ) αριθ. 1005/2010, (ΕΕ) αριθ. 1008/2010, (ΕΕ) αριθ. 1009/2010, (EΕ) αριθ. 19/2011, (EΕ) αριθ. 109/2011, (EΕ) αριθ. 458/2011, (EΕ) αριθ. 65/2012, (EΕ) αριθ. 130/2012, (EΕ) αριθ. 347/2012, (EΕ) αριθ. 351/2012, (EΕ) αριθ. 1230/2012 και (EΕ) 2015/166 της Επιτροπής (ΕΕ L 325 της 16.12.2019, σ. 1)·20. κανονισμός (ΕΕ) 2018/1139 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2018, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και την ίδρυση Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Ασφάλεια της Αεροπορίας, και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2111/2005, (ΕΚ) αριθ. 1008/2008, (ΕΕ) αριθ. 996/2010, (ΕΕ) αριθ. 376/2014 και των οδηγιών 2014/30/ΕΕ και 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, καθώς και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 552/2004 και (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 212 της 22.8.2018, σ. 1), στον βαθμό που αφορά τον σχεδιασμό, την παραγωγή και τη διάθεση των αεροσκαφών που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) στην αγορά, όσον αφορά τα μη επανδρωμένα αεροσκάφη, τους κινητήρες, τους έλικες, τα εξαρτήματα και τον εξοπλισμό τους για τον εξ αποστάσεως έλεγχό τους.
	1.	οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 2006, σχετικά με τα μηχανήματα και την τροποποίηση της οδηγίας 95/16/ΕΚ (ΕΕ L 157 της 9.6.2006, σ. 24).

	
	2.	οδηγία 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2009, σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών (ΕΕ L 170 της 30.6.2009, σ. 1)·

	
	3.	οδηγία 2013/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για τα σκάφη αναψυχής και τα ατομικά σκάφη και την κατάργηση της οδηγίας 94/25/ΕΚ (ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 90)·

	
	4.	οδηγία 2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τους ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 251)·

	
	5.	οδηγία 2014/34/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις συσκευές και τα συστήματα προστασίας που προορίζονται για χρήση σε εκρήξιμες ατμόσφαιρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 309)·

	
	6.	οδηγία 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, σχετικά με την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα ραδιοεξοπλισμού στην αγορά και την κατάργηση της οδηγίας 1999/5/ΕΚ (ΕΕ L 153 της 22.5.2014, σ. 62)·

	
	7.	οδηγία 2014/68/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα του εξοπλισμού υπό πίεση στην αγορά (ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 164)·

	
	8.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/424 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις εγκαταστάσεις με συρματόσχοινα και την κατάργηση της οδηγίας 2000/9/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 1)·

	
	9.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας και για την κατάργηση της οδηγίας 89/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 51)·

	
	10.	κανονισμός (ΕΕ) 2016/426 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις συσκευές με καύση αέριων καυσίμων και την κατάργηση της οδηγίας 2009/142/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 99)·

	
	11.	κανονισμός (ΕΕ) 2017/745 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα, για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1223/2009 και για την κατάργηση των οδηγιών του Συμβουλίου 90/385/ΕΟΚ και 93/42/ΕΟΚ (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 1·

	
	12.	κανονισμός (EE) 2017/746 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2017, για τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα και για την κατάργηση της οδηγίας 98/79/ΕΚ και της απόφασης 2010/227/ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 176).

	
	13.	κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 300/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2008, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 (ΕΕ L 97 της 9.4.2008, σ. 72)·

	
	14.	κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 168/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2013, για την έγκριση και την εποπτεία της αγοράς δίκυκλων ή τρίκυκλων οχημάτων και τετράκυκλων (ΕΕ L 60 της 2.3.2013, σ. 52)·

	
	15.	κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 167/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Φεβρουαρίου 2013, για την έγκριση και την εποπτεία της αγοράς γεωργικών και δασικών οχημάτων (ΕΕ L 60 της 2.3.2013, σ. 1)·

	
	16.	οδηγία 2014/90/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τον εξοπλισμό πλοίων και για την κατάργηση της οδηγίας 96/98/ΕΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 146)·

	
	17.	οδηγία (ΕΕ) 2016/797 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 2016, σχετικά με τη διαλειτουργικότητα του σιδηροδρομικού συστήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ L 138 της 26.5.2016, σ. 44)·

	
	18.	κανονισμός (EE) 2018/858 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για την έγκριση και την εποπτεία της αγοράς μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους και των συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά, για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 715/2007 και (ΕΚ) αριθ. 595/2009 και για την κατάργηση της οδηγίας 2007/46/ΕΚ (ΕΕ L 151 της 14.6.2018, σ. 1)·

	
	19.	κανονισμός (ΕΕ) 2019/2144 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2019, για τις απαιτήσεις έγκρισης τύπου των μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους και των συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά όσον αφορά τη γενική τους ασφάλεια και την προστασία των επιβατών των οχημάτων και του ευάλωτου χρήστη της οδού, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/858 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 78/2009, (ΕΚ) αριθ. 79/2009 και (ΕΚ) αριθ. 661/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 631/2009, (ΕΕ) αριθ. 406/2010, (ΕΕ) αριθ. 672/2010, (ΕΕ) αριθ. 1003/2010, (ΕΕ) αριθ. 1005/2010, (ΕΕ) αριθ. 1008/2010, (ΕΕ) αριθ. 1009/2010, (EΕ) αριθ. 19/2011, (EΕ) αριθ. 109/2011, (EΕ) αριθ. 458/2011, (EΕ) αριθ. 65/2012, (EΕ) αριθ. 130/2012, (EΕ) αριθ. 347/2012, (EΕ) αριθ. 351/2012, (EΕ) αριθ. 1230/2012 και (EΕ) 2015/166 της Επιτροπής (ΕΕ L 325 της 16.12.2019, σ. 1)·

	
	20.	κανονισμός (ΕΕ) 2018/1139 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2018, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και την ίδρυση Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Ασφάλεια της Αεροπορίας, και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2111/2005, (ΕΚ) αριθ. 1008/2008, (ΕΕ) αριθ. 996/2010, (ΕΕ) αριθ. 376/2014 και των οδηγιών 2014/30/ΕΕ και 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, καθώς και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 552/2004 και (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 212 της 22.8.2018, σ. 1), στον βαθμό που αφορά τον σχεδιασμό, την παραγωγή και τη διάθεση των αεροσκαφών που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) στην αγορά, όσον αφορά τα μη επανδρωμένα αεροσκάφη, τους κινητήρες, τους έλικες, τα εξαρτήματα και τον εξοπλισμό τους για τον εξ αποστάσεως έλεγχό τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Following the Commission’s own “Health Omnibus” logic (COM(2025) 1023 final), it is consistent for the AI Omnibus to move not only MDR/IVDR but all Annex I, Section A acts to Section B and to reflect this streamlining in Article 2(2). This avoids duplicate and potentially conflicting horizontal AI obligations on top of mature sectoral regimes, reducing compliance fragmentation and forum-shopping risks for the same product or service. Sector-specific legislation is better placed to calibrate AI requirements to safety and supervision realities, using existing competent authorities and established conformity-assessment pathways. A targeted “sector-first” approach still preserves AI Act safeguards where needed, but boosts EU AI uptake by making compliance clearer, proportionate and implementable for EU SMEs and Start-Ups.
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	20.κανονισμός (ΕΕ) 2018/1139 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2018, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και την ίδρυση Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Ασφάλεια της Αεροπορίας, και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2111/2005, (ΕΚ) αριθ. 1008/2008, (ΕΕ) αριθ. 996/2010, (ΕΕ) αριθ. 376/2014 και των οδηγιών 2014/30/ΕΕ και 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, καθώς και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 552/2004 και (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 212 της 22.8.2018, σ. 1), στον βαθμό που αφορά τον σχεδιασμό, την παραγωγή και τη διάθεση των αεροσκαφών που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) στην αγορά, όσον αφορά τα μη επανδρωμένα αεροσκάφη, τους κινητήρες, τους έλικες, τα εξαρτήματα και τον εξοπλισμό τους για τον εξ αποστάσεως έλεγχό τους. Παράρτημα
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[Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ασφάλεια των προϊόντων ρυθμίζεται ήδη από την τεχνολογικά ουδέτερη ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης του παραρτήματος I. Η συμπερίληψη της ΤΝ δεν καθιστά από μόνη της ένα προϊόν μη ασφαλές. Η παράλληλη εφαρμογή του κανονισμού για την ΤΝ και του τμήματος Α θα δημιουργούσε αλληλεπικαλύψεις και περιττές δαπάνες. Ως εκ τούτου, το τμήμα Α θα πρέπει να συγχωνευθεί με το τμήμα Β. Η Επιτροπή έχει ήδη προτείνει κάτι τέτοιο για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα και τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα· η ίδια λογική θα πρέπει να ισχύει και για τις υπόλοιπες πράξεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I – τμήμα Α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	31α)	 Στο παράρτημα I τμήμα Α, το σημείο 1 απαλείφεται.
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[Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο κανονισμός για τα μηχανήματα καλύπτει ήδη επαρκώς το ζήτημα της ΤΝ. Δεν υπάρχει ανάγκη αλληλεπικάλυψης πολλαπλών διαδικασιών, με μικρό όφελος για την ασφάλεια.
</Amend>
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<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I – τμήμα Α – σημείο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	31α) 	Στο παράρτημα I τμήμα Α, το σημείο 1 απαλείφεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η οδηγία 2006/42/ΕΚ καταργήθηκε με τον κανονισμό 2023/1230. Αποφυγή αλληλεπικαλύψεων. Σύμφωνα με την παρούσα τροπολογία, η αιτιολογική σκέψη 46 θα πρέπει επίσης να επικαιροποιηθεί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 31 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I – τμήμα Β – σημείο 1 (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	31α)	Στο Παράρτημα I Τμήμα Β προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

	
	1α. 	Κανονισμός (ΕΕ) 2023/1230 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 2023, σχετικά με τα μηχανήματα και την κατάργηση της οδηγίας 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της οδηγίας 73/361/ΕΟΚ του Συμβουλίου


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	32)	Στο παράρτημα VIII, το τμήμα Β απαλείφεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	32)	Στο παράρτημα VIII, το τμήμα Β απαλείφεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Hildegard Bentele, Christine Schneider, Stefan Köhler, Sven Simon, Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	32)	Στο παράρτημα VIII, το τμήμα Β απαλείφεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διατήρηση της καταχώρισης για συστήματα του παραρτήματος III μη υψηλού κινδύνου διασφαλίζει την εποπτεία και παρέχει στις αρχές συγκρίσιμα δεδομένα. Αυτό συμβάλλει στην ιεράρχηση της εποπτείας της αγοράς και στον εντοπισμό αναδυόμενων περιπτώσεων χρήσης. Δεδομένου ότι οι πάροχοι πρέπει ούτως ή άλλως να αξιολογούν τον κίνδυνο να ζητήσουν εξαιρέσεις, ο πρόσθετος διοικητικός φόρτος είναι περιορισμένος και αναλογικός, ενώ τα οφέλη όσον αφορά τη διαφάνεια και την εποπτεία είναι απτά.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	32)	Στο παράρτημα VIII, το τμήμα Β απαλείφεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	32)	Στο παράρτημα VIII, το τμήμα Β απαλείφεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	32)	Στο παράρτημα VIII, το τμήμα Β απαλείφεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	32)	Στο παράρτημα VIII, το τμήμα Β απαλείφεται.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – τμήμα Β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	32α)	στο παράρτημα VIII τμήμα Β, τα σημεία 6 έως 8 απαλείφονται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 32 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Παράρτημα VIII – τμήμα Γ – σημείο 5</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	32α)	στο παράρτημα VIII τμήμα B, το σημείο 5 τροποποιείται ως εξής:

	5.	Περιγραφή του επιδιωκόμενου σκοπού του συστήματος ΤΝ.
	5.	Τεκμηρίωση της αξιολόγησης που καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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